TRAILER TOW LIGHTING KIT (EMEA)

JEEP WRANGLER
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English - TRAILER TOW v
Spanish - JUEGO DE ILUMINACION DEL REMOLQUE DE TRAILER
French - KIT ECLAIRAGE DE REMORQUE v
German - BELEUCHTUNGSSET FUR ANHANGERKUPPLUNGEN
Portuguese - KIT DE ILUMINACAO DO GANCHO PARA REBOQUE

Greek - ZET ®QTIZMOY ZYZTHMATOX EA=HZ PYMOYAKOYMENOY

Russian - KOMIMJIEKT OCBETUTEJIbHOIO OBOPYOOBAHWA ANA NPULIETNA

Mandarin Traditional - #5ZE/EEREMF
Korean - E2|gl2| EF =¥ F|E
Japanese - hL—F—FEJ XY <
Arabic (Saudi Arabia) - 3 ,ghill 2
ltalian - GANCIO DI TRAINO

Turkish - ROMORK CEKICI
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A Fo MR e i Cabléggio elettrico Giig Kablosu 1
B P I Za - | Cablaggio principale Ana Kablo 1
C Jwﬂl Laldd s Y CL"M EyMER 7 | Cablaggio del fanale posteriore sinistro Sol Arka Lamba Kablosu 1
D doyy Jo> %> | Fascetta Kayls 20
E e Jl Db~ Slidie o | Fascetta con clip stringicavo Ug Tutucu Klips 3
F 4y 47le Ao g0 <l 45 4 | Fermia pressione sfalsati Ofset Xmas Tirtikli Klips 4
G Cedes wilsley 3 Panné di pulizia Temizleme Pedi 2
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Position / location

Posicién / ubicacién

Position / emplacement

Position / lage

i

Movement

Sentido del movimiento

Mouvement

Bewegung

Disconnect / detach

Desconectar / quitar

Déconnecter / détacher

Abklemmen / abtrennen

Connect / attach

Conectar / poner

Connecter / attacher

Anschlielfen / verbinden

Left & right side of the vehicle

Lado izquierdo y derecho del
vehiculo

Coté gauche et droit du
véhicule

Linke & rechte Seite des
Fahrzeugs

Clu|n
Lolal®

Check / do the functional
testing

Comprobar / realizar la
prueba de funcionamiento

Veérifier / effectuer le test
technique

Priifen / Funktionstest durch-
fuhren

@
)
L

See workshop manual

Consultar el manual del taller

SE REFERER AU MANUEL D'ATELIER

SiEHE WERKSTATTHANDBUCH

M

a
o
a
o
ES

Attention / important advice

Atencién /aviso importante

Attention/ mise en garde

ACHTUNG / WICHTIGER HINWEIS

Present / occupied / OK

Disponible / ocupado / OK

Présent / occupé / OK

Vorhanden / belegt / OK

Not present / not occupied /
not OK

Ausente / no ocupado / mal

Non présent / non occupé /
non OK :

Nicht vorhanden / nicht belegt
/ nicht OK

Tail light / tail lamp

Luz trasera / bombilla trasera

Lumiére arriére / lampe ar-
riére

Riicklicht / Rackleuchte

Stop light

Semaforo

Feu de stop

Bremslicht

Left turn signal indicator

Intermitente izquierdo

Indicateur clignotant gauche

Linker Fahrrichtungsanzeiger

Right turn signal indicator

Intermitente derecho

Indicateur clignotant droit

Rechter Fahrrichtung-
sanzeiger

Rear fog light(s)

Luces antiniebla traseras

Feu(x) antibrouillard arriere

Nebelschlussleuchte(n)

Reversing light (s)

Luces de marcha atras

Feu(x) marche arriere

Rickfahrleuchte(n)

60000 XX

Ground or Earth (31)

Suelo o tierra (31)

Sol ou terre (31)

Masse oder Erdung (31)

AN aa/ﬂ

izquierda

gauche

STD Standard Estandar Standard Standard
OPT Optional / option Opcional / opcién Facultatif / option Optional/Option
in inside / from the inside Interior / desde el interior Intérieur / de lintérieur Innen / von innen
Out outside / from the outside Exterior / desde el exterior Externe / de I'extérieur Aulen /von aullen
) —— O Left-hand drive vehicle Vehiculo con volante a la Véhicule avec conduite a Linkslenker

Right-hand drive vehicle

Vehiculo con volante a la
derecha

Véhicule avec conduite &
droite

Rechtslenker

Torque

Par de torsién

Couple

Drehmoment

Quantity

Cantidad

Quantité

Anzahl
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) Posicéo / Localizagdo BéAog 8¢ong Mo3auuus / pasmeluenve
11 ) Movimento Béhog Kkivnong [euxenne
Desligar / separar Amoouvdeon / améatracn OTtcoeanHnTh
Ligar / unir Zovdeon/ wpécéscrn

MpucoeauHnTs

Lados esquerdo e direito do veiculo

ApioTepr Kal BEEIG TTASUPA OXAHATOC

NeBasa n npaeas CTOpOHbI aBTOMOBUNSA

Cluin
Lolal®

Verificar / executar o teste funcional

‘EAeyxog / diegaywyn AeiToupyiknig
SoKINAG

MpoBepuiTh / BEINOMKUTL (PyHKLMOHaMNbHOE
TecTuposaHue

®

A8\

CONSULTE O MANUAL DA OFICINA

BA. eyxeipidio epyaotnpiou

CM. PYKOBOACTBO MONb30OBATENSA

-1
3
2
ES

Imp

Atengao / aviso importante

Mpogoxn / onuavTiki cupfoulni

BHuMaHue / BaXkKHbIN coBeT

Disponivel / ocupado / OK

Ymapxel / xpnowgotroleital / eviager

[pucytcTteyet / UcnpaBHo

Indisponivel/ndo ocupado / ndo OK

Aev uTrapxel / dev xpnoiyotroigital / dev eival
eVTater

OTcyTCTBYET / HEeUCTpaBHO

Luz traseira / lAmpada traseira

OTrigBio @wg / omriagBiog gavog

3agHasa dapa

Luz de Stop

davog mEdnong

Cron-curdan

Pisca de viragem & esquerda

ApioTepoG BeikTng arAayrig TTopeiag
(pAag)

MHpvkaTop nNeBoro NOBOPOTHUKA

|Piscade viragem a direita

Ae€166 deikTrg aAAayrig Topeiag (pAag)

MHAMKaTOp npaBoro NOBOPOTHUKa

Luz(es) de nevoeiro traseira(s)

OTrioBiog(-o1) pavag(-oi) opixAng

3agHue npoTUBOTYMaHHbIE dhapb!

Luz(es) de marcha-atras

davig(-oi) omaoboTopeiag

doHapu 3aAHero Xo4a

G000 XKE

Ligacéo a Terra (31) Teiwon (31) 3asemneHnue (31)
STD Standard MpéTuTo CraHgapTHoe
OPT Facuitativo / opgdo MpoaipeTikd HdononHutensHoe / onuus
in Interior / a partir do interior ECWTEPIKA BHYTPW / USHYTH
Exterior / a partir do exterior eEwTEPIKA CHapyxu / CHapyxu

Veiculo com volante a esquerda

ApioTeporTigovo oxnua

ABTOMOGUID C NEBLIM pynem

N2

Veiculo com volante 2 direita

Aegiotipovo oxnpa

ABTOMODUIB C NpaBbIM pynem

Binario

Potri oTpéwng

KpyTAwmii MOMEHT

Quantidade

MoooétnTa

Korinyecteo
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BEFRTHEFHR

U—vaylv=a TSR

Important

TR/ BEE2EE

wE /SR ER

R / #ERF / 0K

NEFE / RER / AEE

NMER / HERP TR, / KTy

A

v

X

@ BT 05/ HY Y= FNTA | TG T

@ ex34) SRS ARy T T4 B

o ERBHERT 5™ K|AIS EHF IR

° BT ST K|AIS EHH R

@ EEAT 0 oS BHTFT T T

@ EESq) SRS HIRAT

g B E G FXI(31) EHELTT—2 QD

STD fwe EZ e

OPT i/ T Med [ g4 EED /| ATV

in PO/ SR E P2 L5/ Ch 2ol A Pl / RIS

out SN/ R E SN 9|5 / 250l A S/ S
::f%"é-" EMEL 2F4A0| 2ol X} ENVIVE
,:.%{ @ | snEnEs 20l o2l A BEAVELE

IEI- 56 E3 V124
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Posizione/Localita

) oKll/ é ol Pozisyon/Konum
1) s Al Movimento Hareket

el / gl 3

Disconnettere / scollegare

Baglantiyi kes/cikart

B/ oo

Connettere / collegare

Bagla/tak

B o a9 ¥l S

Lato sinistro e destro del veicolo

Aracin sol ve sag tarafi

Clyia
Lolal®

)/ o Gl § a4 s

Controllare / eseguire la prova funzionale

Kontrol et/islev testini gergeklestir

®
»

sl kg S gl

Vedere il manuale di officina

Atolye el kitabina bak

E]
g
°
3
a
E

Rag Bouss / oLV 5l

Attenzione / avvertenza importante

Dikkat/6nemili éneri

Bl / Jgie / 29r 9

Presente / occupato / OK

Mevcut/mesggul/tamam

Plo po /i po /e pé

Non presente / non occupato / non OK

Meveut degil/mesgul degil/ tamam degil

Zalh 5 ) Lo / A gl

Luce posteriore / fanale posteriore

Arka isik/arka lamba

;jaj\ g_'ﬁté.gi

Luce di stop

Fren lambasi

Jlasll OVl 3 5] e

Indicatore di svolta a sinistra

Sola doniis sinyal gostergesi

ol Collaai¥I 5 3| S5

Indicatore di svolta a destra

Saga donis sinyal gostergesi

S il (praiae) plias

Luce(i) fendinebbia posteriore

Arka sis lambasi/lambalari

e dl g Jl ol gl

Luce(i) retromarcia

Geri vites lambasi/lambalari

60000 XX

(1) Zy,00 o ubj}ﬂ Terra (31) Zemin veya Toprak (31)
STD LSQLWT Ol Standard Standart
OPT )L;’:L‘ / &5_)%:5-‘ Opzionale / opzione istege bagli/secenek
in Jl e / J1 dentro / dallinterno igligten

OLL\ o /.‘3-}5- fuori / dall'esterno dis/distan

Sl gl e 82121 A5 e

Veicolo con guida a sinistra

Sol direksiyonlu arag

E\E W~ 74

ol Rl e B3l A5 e

Veicolo con guida a destra

Sag direksiyonlu arag

Cﬂl}ﬂ\rjp

Coppia

Tork

KN

Quantita

Miktar
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BK WH GY GN RD BU YE BN VT oG
black white grey green red blue yellow brown purple orange
negro blanco gris verde rojo azul amarillo marrén violeta naranja
noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange
schwarz weifd grau griin rot blau gelb braun violett orange
preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja
patpo Agukoé YKpI TPACIVO KOKKIVOG MTTAE KiTpIvo Ka@é HoB TTOPTOKAAT
YepHbIi Senwiit cepeii 3eneHbln KpacHbIi CUHMIA KenThbl KopuyHesblil | couoneToBeilt | oparxesbIl
Be BEf RE GZe af B "t IR -3} i)

E solE asjjol iz HE EF 4= 22t HE 2 x|
2] 7L— & # ' #E, #*e # ALy
>0 ot gl | sl o Sl o] 0 alef %y
nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione
siyah beyaz gri yesil kirmizi mavi sarl kahverengi | mor turuncu

1
1
1
1
1
1
L}
1
1
]
1
!
!
]
|
I
1
1
1
1
1
1
1
[}
1
L}
1
L}
t
]
I
]
1
|
|
1
1
1
1
1
1
1
1
L}
1
1
1
i
I
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
!
1
]
I
I
1
1
1
1
1
[}
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R

ﬂ

Re-attach the tail lamps, trims, and anything else that was
removed in reverse order.

NOTE: Ensure harness routed away from exhaust and moving
parts.

Volver a colocar las luces traseras, acabados interiores y todo
lo que se haya retirado en orden contrario.

NOTA: Comprobar que el mazo de cables esta alejado de las
piezas del escape y ofras méviles.

Rebrancher les feux arriére, garnitures et tout objet ayant été
retiré dans l'ordre inverse.

NB : S'assurer que le cable soit éloigné du tuyau d’échappement
et des parties mobiles.

Bringen Sie die Riickleuchten und alle anderen Teile, die
entfernt wurden, wieder in umgekehrter Reihenfolge an.
BEACHTEN SIE: Achten Sie darauf, dass der Kabelbaum
nicht in der Ndhe der Auspuffanlage und von beweglichen
Teilen entlang gefiihrt wird.

= N — NN > B
B E H B

Emavacuvdéore e aviiotpogn oeipd Toug omiagioug gavodc,
Ta EakpiopaTta Kal oTIOATTOTE aPaIPEONKE.

ZHMEIQZH: BeBaiwBeite 6m o1 déaueg kaAwdiwv Bpiokovtal
HakpId amrd TNV EATUION KAl T KIVOUUEVA PEPD.

MofcoepuHuTe 3agHue cbapbl, naHenu obnvUOBKWM U Bce
ocTarbHbie CHATbIE KOMMNOHEHTHI B 06paTHOM nopsake.
NMPUMEYAHUE: 2KryTbl He fOMKHBEl KacaTbCs ABUXYLNXCS
aetanef u BbIXNONHOW CUCTEMBI.

Volte a colocar as l[ampadas traseiras, as tampas e tudo o que
foi removido pela ordem inversa.

NOTA: Certifique-se de que o cabo esta afastado do escape
e das pecas moéveis.

ERSIFRERR NIRRT EFHERRLT. St R eEM.
HER: BRERMEN BITFHESENZEE 14,

Bied &=, B8, 2 2ol HAYE RES J=22 ddst

AlA|Q
MAIR.

Fol: stAE= vf7|Fet 2F[0j= RZolM e vfx|sjol g
=

FT=NF T P AEDME, B LI L EOIERF TEER
DITTET

EE: N—RAPPFRBLIOWEREIS BELTRESL TS
ZEERRERLET,

5ok =T {4 el R 35| loas S i

L8 ngjcu CIa™ o_)l.‘; L:gﬂdﬁ.;g’

ey palall e foiomy SMM R 4 5 m Sl siam e
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Rifissare i fanali posteriori, gli allestimenti e ogni altra cosa che
sia stata rimossa in ordine inverso.

NOTA: Assicurarsi che il cablaggio sia posizionato lontano
dallo scarico e dalle parti in movimento.

Arka lambalar, trimleri ve ¢ikarilan her geyi ters sirada
yeniden takin.

NOT: Kablonun, egzoz ve hareketli pargalarin uzagindan
gegirildiginden emin olun.

April 26, 2018
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